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Mysore Bangalore 
TBC.No 390f 81-32. Dated 4th Sept. 1931, 


ಮಕ್ಷಳಪು ಸ್ತಕದ। 


೧ನೆಯ ಕಟ್ಟು ೩೮-೦ 
೨ ki ಶಿ ೮.೦ 
೩4 ೧ ಖು ಪ್ಲಿ.೮೦ 
ಲ ತ ೩-೮೦ 
1.0 C.39 Dated 14-2-1933 
೫ ಸೆಕಂಡರಿ ಎಡಿರ್ಹ ೫೮-೦ 
೬ » ಭಾಗ ಪ-೦-೦ 


(ಭಾಗ ೨ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತೆ ಬೆಲೆ ೩೦-೦) 
ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ಉಂಟು 
ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 

ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ 


ಸ ತೋ ಡಾ ರ [one a ಸಾರೆ Rad ಸಾ 
ಹ ಯಿ Ra 00. ಸ ಸೌ po pps 
ERA 4. f ME 


ವರ್ಧಂತಿಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ತಬ 


« ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ” 


ಬಳೇಪೇಟೆ .... ಬೆಂಗಳೂರು ಬಟ 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 


ರ 


ಈ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಯು ಐದನೆಯದು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವುಡು ಅವರ ಕಥೆಗಳೂ ಹೊಯಿಸಳರ 
ಕವನಗಳೂ ಇವೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಮಾಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಸಂಚಿಕೆಯ ವಿಶೇಷ ಅಂದ ಚಂದಗಳು 
ಈ ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು. 


ಈ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ರುವ ಪೋಷಕರಾದ ೧೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತಾ| ೧೯೩೩ ಸಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ 
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ಗಾಲಾ ಟಾ ಬಾ: 


ಮಗುವಿನ ಕೂಗು 


ಹ ಯೆಂಬೋದೂ ಕುದುರೇ ಕಂಡು 
ತೆ 
ಘೂ ಯೆಂಚೋದೂ ಕುನ್ನಿಯ ಕಂಡು 


ಮ್ಥಾ ವೆಂಬೋದೂ ಸೀಬಿಯ ಕಂಡು 





ತಾ ಯೆಂಟೋದೂ ತಿಂಡೀ ಕಂಡು 
ಳು ಯೆಂಬೋದೂ ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೂಗು 
ಗೂ ಯೆಂಬೋದೂ ಅಳು ಬಂದಾ 


ZI ಯೆಂಚೋದೂ ತಾಂಬೂಲಕ್ಕೆ 
ಸಾ ಯೆಂಬೋದೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕ 
ಇವು ಕೇಳೆಲ್ಲವು 
ಮಗುವಿನ 
ಕೂಗು 
ಆಸಾ ಗ್ಯಾಸ ಸಾಲಾಸಹಾಲಾಸಾ: 










ಬುದ್ಧಿಯ ಕಥೆಗಳು. 


ep 


೧. ತಿಮ್ಮ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ ತೋಪು. ಆ ತೋಹಿ 

ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಂಡು ಕಪಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವು ತಮ್ಮ 
ಮರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಕೊಂಡು ದಿನವೂ ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾಯಿತಂದೆ ಕಪಿಗಳು, ಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು « ಜೋಕೆ! ಹಿಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೀರಿ!” 
ಎಂದು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಆ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮ ಎಂಬ ಒಂದು ಮರಿ ಇತ್ತು, 
ಅದು ಒಂದು ದಿನ € ಯಾವಾಗಲೂ ಇವರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಇಂದು ನಾನೇ ಬೇರೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. ಅಂದು ಹಾಗೆಯ್ಕೊ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಎಂದಿನಂತೆ ಮರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಹಿಗಳೂ 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ತಿಮ್ಮನು ಹಿಂದೆ ಉಳಿ 


ದುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಜರ [ಚಚ 
೨ 








ಒಂದು ನಾಯಿ ಬಂತು; ತಿಮ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಬೊಗಳಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವರು ತುಂಟ ಹುಡುಗರು ಬಂದರು. 
ತಿಮ್ಮನನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೀಟಲೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಮುಖವನ್ನು ಉದ್ದಮಾಡಿ, « ಗುರ್‌ ಗುರ್‌” ಎಂದು 
ಅಣಕಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಟ್ಟು 
« ಕೋತೀ ತಿಮ್ಮಾ! ಲೇ! ಕೋತೀ ತಿಮ್ಮಾ!” ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ರೇಗಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಬಲು ದಿಗಿ 
ಲಾಯಿತು. ಅರಿಚಿಕೊಂಡಿತು; ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ «ಕಿಚಿಕಿಚಿ” 
ಎಂದು ಒರಲಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರಚಾಟವು ದೊಡ್ಡ ಕಹಿಗಳಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಹಿಂಡಿಗೆ ಹಿಂಡೇ ತಿಮ್ಮನಿರುವ 
ತಾವಿಗೆ ಓಡಿಬಂದವು. ಅವು ಬರುತ್ತಲೇ ಹುಡುಗರೂ 
ಓಡಿಹೋದರು. ನಾಯಿಯೂ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು. ತಿಮ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಕೇಳದೆ ಹೋದರೆ, ತಿಮ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. 
















ನಾಯಿ 

ರ್ಯಾ 
ಕಯ್‌, ಕುಯ್‌, ಗರ್‌, ಗುರ್‌. 
| ರಗಳ್‌. ಬೊಗಳ್‌ ॥ 


ಕಯ್‌, ಕುಯ್‌, ಗರ್‌, ಗುರ್‌. 


ನೇಟಿ ಗೀಟಿ ಸುತ್ತುವೆ. ಗಲ್ಲಿ ಗಿಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುವೆ 
* ಆಟಿ ಗೀಟ ವಾಡಿ ಸುತ್ತಿ. 
ಕಾಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಓಡುವೆ 
| ತೊಟ್ಟಿ ಗಿಟ್ಟಿಯರುಡಿಸಿ ಎಂಜಲೆಲ್ಲ ಮೆಲುವೆ 
ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ ದಾಗ ನಾನು 
ಮನೆಯ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡುವೆ 
ಹುಂಜ ಹೆಂಟೆ ಹಾರಿಸಿ ಗೊಂದಲಿಕ್ಕಿ ಕಾಡುವೆ. 
ಅಂಜುಬುರುಕ ಡುರ್‌ ಮಿಯಾ 
ವೆಲ್ಲ ಅಟ್ಟಿಸಾಡುವೆ 


ಲಾಶಾಲಾಕಾಲಾಶಾಲಾಹಾ]ಲಾಶಾಲಸಾ ಲಿಸಾ 





ಕೃಯ್ಯ ರೊಟ್ಟಿ ಕಂಡರೆ. 
ಒಯ್ಯನೆಯ್ಸ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವೆ 
ಮೈಯ್ಯ ಬಾಲ ವಾಡಿ ಸಾಡಿ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ 

ಸುರುಳು ಕಿವಿಯ ಜಾತಿನಾ 


ಯದೆನಿಬ ಕೊಂಡೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕೊರಳ ಪಲ್ಲ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಕಿನಿಯು ನೆಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳ ಒಕ್ಕಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ 
ನೆಕಿ ಅವರ ಕೆಯಿ ಕೆನೆ ಚೊಕ, 
ರ್‌ ಲ ರಿ ಲ್ಸ ರ 

ಬೆಳ್ಳಿಯಾಗುವ 

ಕಯ್‌. ಕುಯ್‌. ಗುರ್‌. 

| ರಗಳ್‌. ಬೊಗಳ್‌ ॥ 


pS ಅ ಬಾ ಇಮೋ 0. ಭಾಶಾ ತ ಘಾ 7 ಇಫಧ್ಲಾಶಾಜಾ 13, 
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೨. ಬಾಳೆಯೂ ಸುಗಂಧರಾಜನೂ. 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರವು ಮರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರುವಂತೆ. ಮರ 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಓದು ಕಲಿಯಲು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದುವಂತೆ. ಅದು ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳಿಗೇ ಒಂದು ತರಗತ್ತಿ 
ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿಗೇ ಒಂದು ತರಗತಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಿತಂತೆ, ಅಂತೂ ಪಾಠಗಳೇನೋ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹುಡುಗರು ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಿದೈೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯೂ, ಹೂನಿನ ಗಿಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧರಾಜನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಗೆಳೆಯರಾದುವು. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಂಚ ಜಂಭ. “ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆ 
ಗಿಂತ ನನ್ನ ಎಲೆ ದೊಡ್ಡದು; ಅಲ್ಲದೆ ಜನರು ಮುತ್ತುಗದ 
ಎಲೆಗಿಂತ ನನ್ನ ಎಲೆಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು'' ಎಂದು 
ಬಾಳೆಗೆ ಜಂಭ. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂ ಎಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿ 
ದ್ದರೇನು? ವಾಸನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೂವಿನ ಮುಂದೆ 
ಹೂವೇ?” ಎಂದು ಸುಗಂಧರಾಜನಿಗೆ ಜಂಭ. ಈ 
ಜಂಭವು ಬಲಿಯಿತು. ಬಾಳೆಯೂ ಸುಗಂಧರಾಜನೂ 
ಬರುಬರುತ್ತ ಅವಿಧೇಯರಾದರು. ಅವು ಗುರುಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋದುವು. 











ನಗಾರಿ ಪಾಲೋ ಲಾ ಜಾಲಾ 


ಮುತ್ತುಗವೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕರೆದು « ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೇ ನಷ್ಟ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅವು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ... ಆಗ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 4 ಕವಲು ಬಿಡುವುದು” 
ಎಂಬ ಪಾಠವು ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಿಧೇಯರಾದ ಬಾಳೆ 
ಸುಗಂಥರಾಜಗಳು ಪಾಠವನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 











ಕೆಲವು ದಿನವಾಯಿತು. ಮಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಸಂಪಿಗೆ 
ಪಾದರಿ, ಸುರಗಿ ಪಗಡೆ, ಮೊದಲಾದ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳೂ, 
ಮಾವು, ಬೇಲ್ಕ ಸೇಬು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಕಿತ್ತಳೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳೂ ಕವಲೊಡೆದುವು. ಏನೇನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಬಾಳೆಯೂ ಸುಗಂಧರಾಜನೂ ಕವಲು ಬಿಡಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. « ಗುರುವು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಕೆಬ್ಬೆವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು 
ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡುವು.. ಈಗಲೂ ನೀವೂ ಬಾಳೆ 
ಯನ್ನೂ ಸುಗಂಧರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಹಣ್ಣು ಹೂವು 
ಆದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಫ ಗಿಡಗಳು, ಕವಲೊಡೆದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವೆರಡೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಾಡಿ 
ಬಳಲಿ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುವು. 








sry ಬೆಂಗ್ಳುರು ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಪೇಟೆ ಒಂದು, “ದೊಡ್ಡ ಪೇಟೆ ಎರಡು; 

wh ಮೂರು, ನಗರ್ತಪೇಟಿ ನಾಕು. 
ಬಳೆಬಳೇಪೇಟಿ, ಅಲ್ಲೆ ಅರಳೆಪೇಟಿ, 
ಚಿಕ್ಕ ಪೇಟಿಗಡ್ಡ, 
ದೊಡ್ಡ ಸೇಟೆ ನೋಡು. 
ಬಳೆಬಳೆಸೇಟಿ, ಬಾಳಜರಿಪೇಟಿ, 
ಬಾಳಬರೋರ್ತೂಟ; ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು ನಂದು 
ದೋಸೆಜೊತೆ ಎರಡು, ಕಾಫಿಪ್ಕಾಲಮೂರು, 
ಕೆಗೆ ಕಾಗದ ನಾಕು, ಎಲಸುತ್ತು ಐದು 
ಲೆಖ್ಲದಪಟ್ಟ ಆರು, ದಖ್ಲಲಪಲ್ಟ ಏಳು 
ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು, 

ಕಸ್ಟುಸ ಸಂತು. 

ಬಿಂಗಳೂರು ಬೆಂಗ್ಳುರು ಬೆಂಗಾಳೂರು, 
ಅಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿ ವಂದು ವೀರಬಲ್ಲ ಎರಡು, 


ಜ 








ನಾಲಾ ಲಾಲಾ. 


ಬೆಂಗಾಳ್ಮೂರು ಕೆಂಪೇಗೌಡನಾಲ್ದು, 
ಕಿಲ್ಲೇದಾರಐದು ಭಲ್ಲೆದಾರಆರು, 
ಆಲಿಜ್ನಿ ದ್ರಏಿಳು, 

ಗೂಳಿಬಸವ, 

ಗಾನೀಪೂರ. 

ನಗರ್ತ ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗೋರ್ಬಾಳ. 
ನಗನಾಣ್ಯ ನೊಡೋರ್ಸಾಳ 

ನಗುವಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೋರ್ಬಾಳ 
ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಡೀತು, 

ಚರಂಡಿಲಿ ಉಡ್ತು 

ಚಾವಡೀ ಕಂಡ್ತು, 

ಲೇವಡಿಗಾಯ್ತು. 

ರೊಕ್ಕ ಕಳಕೂಂಡ್ಕಾ ದುಃಖಕೊಂಡುಕೊಂ 
ಮಾನಕಳಕೊಂಡ್ಕ ಏನಮಾಡ್ಲೆಂದ್ಯ 
ಕಸ್ಟಸಂತು, 
ಇಷ್ಟಸಂತು 
ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು. 
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೩. ಸೋಮೇಗೌಡ. 
KA 
ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. ದನಕರುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆರಂಬ 
ಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದ ಆಗತಾನೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು... ಪಟೇಲ ಸೋಮೇಗೌಡನು 
ಮಳೆಬೆಳೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನುು ಆಗ ಯಾರೋ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತವರು «ಈ ಊರಿನ ಪಟೇಲನು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಕ ನಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. « ಅಯ್ಯಾ! ನಾನೊಬ್ಬ 
ಸ್ರ ದಾರಿಗನು. ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ರಾತ್ರಿ 
ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚ ತಾವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು '' 
y ಎಂದರು. ಗೌಡನು « ಅದಕ್ಕೇನಪ್ಪ ! ಬಾ!” ಎಂದು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
§ 
\ 
\ 
\ 
{ 
\ 
\ 
ಶಿ 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿರುವವರು ಯಾರು ಎಂಬುದು ಗೌಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು 4 ನನ್ನ ಮನೆ ದೇವರು!” 
ಎಂದು ಉಬ್ಬಿಹೋದನು; ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಸಿನೀರು ಎರೆ 
ದನು. ಹಾಲು ಹಣ್ಣು ತಂದೊಫ್ತಿಸಿದನು. ಬೆಚ್ಚಗೆ 





ರೆಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಮೈತಿಕ್ಕಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಹುರುಳಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಹೊಸಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಆದರಿಸಿದನು. ಬಂದಿದ್ದ 
ವರು ಮಹಾರಾಜರು. 


ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ದಂಡು ದಾಳಿಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೊರೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೌಡನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ದೊರೆಗಳು ಎದ್ದು ಈಚೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಮನೆಯ ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಉಪಚರಿಸಿದರು. ಗೌಡನು ಕುದು 
ಕೈಮುಗಿದರು. ' 









ದೊರೆಗಳು ಗೌಡನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, “ಗೌಡ! 
ನೀನು .ನಮಗೆ ಬಲು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಗೌಡನು “ಬಿಡು ನಮ್ಮಪ್ಪ! 
ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಹೆತ್ತತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಸಮಯ 
ಬಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಕೂಡಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಡವೇ? 
ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಹೆಚ್ಚು?'' ಎಂದನು. ದೊರೆ 
ಗಳು ಅವನ ರಾಜಭಕ್ಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾನೃವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 











ಈ ಬೊಂಬೆಯ ಆಣೆಗು 
ತಮ್ಮನು 
ಎನಗಿಂತ ಬಲುಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ಪ್ಯಾಲದಹಾಲೆಲ್ಲ ಚಿಲ್ಲಿ ದನವ್ವ 
ಬಾಳ ಕೇಳೋ ಇದು ಸಾಗರವೆಂದ 
ಸ್ಯಾಲವ ಕೌಚಿಟ್ಬು ಲಂಕೆಯಿದೆಂದ 


ಧನಿಧನಿ Md ನೇಳುವನವೃ 
ಮಣಬಂದ 
ಫಣಬಂದ 
ಬಾಗಿಲಲೆಂಬ 
ಹಣಕುತ ನಿಂತಿದ್ದು ಓಡು ಓಡೆನುವ 
ಅಮ್ಮ 
ಕೇಳಮ್ಮ 


ಜಲಾ EE 
| ೧೪ 





ಖೀತೆಯನೆಂದ 
ಅಮ್ಮ 
ಕೇಳಮ್ಮ 
ತಮ್ಮನು ಎನಗಿಂತ 
'ಈ ಬೊಂಬೆಯ ಆನಣೆಗು 
ಬಲುಬುದ್ಧಿ ವಂತ 





ಶಿ 













ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ನಿದೈೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು ಬಂದು 
ತನಗೂ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವರು 


« ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. ಕರ್ಣನು «ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತು ಬರುವೆನು?' ಎಂದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 


ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರು ಯಾರೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ಅವರ ಬಳಿಗೇ ಹೋದನು. 
ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದವರಿಗೆ ವಿದೈಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಕರ್ಣನು «ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು” ಎಂದು ಸಟೆ 
ಯಾಡಿದನು. ಅವರು ಅದು ದಿಟವೆಂದು ನಂಬಿ ಅವನನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು, 

ಆದರೆ ಈ ಕಪಟವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಪರಶುರಾಮರು 


ಉಾಪಾಲಾಶಾಲಾಕಾಲಾಪಾಲುಾಶಾ ಲಾಜಾ ಲುಸಾಲಾಖಾಲುಸಾಲುಹಾ: 
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« ಭರತಾಗಮನ ” 
ಚಿತ್ರಕಾರರು :-ತಲಶೆಟ್ಟ ರಾಮರಾವ್‌ಗಾರು ಬಿ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್ಲ್‌ "ಭಾರತಿ'ಯ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
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ನಿದೈೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನವಾ 
ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಕರ್ಣನು ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು. 
ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಬಿತ್ತು. “ಕರ್ಣನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ'' ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 
ಸಟೆಯಾಡಿ ಮೋಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. “ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸದಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಇನು ನಿನಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫಲಿ 
ಸದೆ ಹೋಗಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಅದರಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಬಾಣ ವಿದ್ಯೆಯು ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾವೂ ಬಂದಿತು. A 


ರಾರಾ 
ಇ 





ಲೋಲಾ 


ಹುಡುಗರು 








ಜಗುಲಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ನಿಲ್ಲಲಿ ಬೇಡ 
ಮಗಮಫವೆನುತಿದೆ ತುರುಬಿನ ಹೂವು |! 
ತಡೆದು ಬಾರೋ ಗುಂಡೋಪಂತ 
ಕಡೆಗೆ ತಾರೋ ಗುಂಡು ಗೋಲಿ! 
ಕಡೆಮನೆ ಹುಡುಗನೆ ನಡೆಯೆಲೆ ಓಡೋ 
ಬಡಿಕೆಯ ತಂದಳು ಗೌರಿಯ ತಾಯಿ | 
ಥೀಂ ಢಾಂ ಧೀಂ ಥಾಂ ಢೀಂ 
ಬೇಲಿಯ ಬುಡದಲಿ ಮುಳ್ಳಿದೆ ಭಾಳ 
ಕಾಲಿಡಲಾಚಿಗೆ ಕೆಸರಿದೆ ಕಾಳ | 


ಗೆದ್ದಲು ಹಿಡಿದಿದೆ ಯಾಕಡೆ ಬೊಂಬು 
| ಬಿದ್ದಿಹ ಜಲ್ಲೆಯ ನೆಳೆಯೆಲೋ ಶಂಭು |! 











| ತಿಂಡಿಯ ಒಡಲನು ತುಂಬಲು ಬೇಕು | 
ಢಿ€ ಢಾಂಢೀಂ ಥಾಂ ಢೀಂ 

ಬಲುಬಲು ಹುಳ್ಳಗೆ ಬೇಲದಕಾಯಿ 

| ಕೆಣಕಲು ಬ್ಯಾಡಿರಿ ಬಾಗಿಲ ನಾಯ | 
ಮೆಣಸಿನ ಪುಡಿಯನು 

ಆಸೆಯೊಳು ತುರುಕು 

| ನಿಲುಕದು ನಮಗದು ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ | 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ಬರುವರು ಇನ್ನು 

| ಹನುಮನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಡಿರಿ ಮುನ್ನ | 

ಢೀಂ ಥಾಂ ಥೀಂ ಢಾಂಢೀಂ 

ಗುಡಿಯೊಳು ಗಡಿಬಿಡಿ 


ಮೃಡನ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವಾಗ 
ಢೀಂ ಥಾಂ ಥೀಂ ಢಾಂ ಢೀಂ 








ಆಗಾ ಲಾಖನಾ ಲಾತಾ ಲಾರಾ ಸಾಲಾ ಗಾಜಾ: 


೫. ಗರುಡನೂ ಗೂಬೆಯೂ. 


ನವಿ ವಮ ಬ" ರಾರ, 
ARS SANS NN ಪ ಬೂ SNA 
ನ pV TT) 


ಆಜ ದ ಜ್ಜ ಲ ಟ್‌ 


ಓಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಸಭೆ ಸೇರಿದುವು. ಗೂಬೆಯು ಅವರಿವರಿಗೆ ಲಂಚ 
ಕೊಟ್ಟು, « ನನ್ನನ್ನು ದೊರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೆಲವೂ « ನಮಗೆ ಗೂಬೆಯೇ ಆಅರಸಾಗಬೇಕು?” 
ಎಂದುವು. 


ಇದೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವವರೆಗೂ ಕಾಗೆಯು ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು... « ಕೊಳಕನಾದ ಗೂಬೆಯು 
ದೊರೆಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು??' ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸ 
ಹೃವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಾಗೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
“ ಸ್ವಾಮಿ! ಕೊಂಚ ತಡೆಯಿರಿ. ಗೂಬೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೊಂಚ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕೊಳಕು ಹಕ್ಕಿಯು ಇನ್ನು ಉಂಟಿ? ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸವಾಯಿತೋ? ಮೈಯನ್ನು ತೊಳೆದುದಂತೂ 


೨೧೦ 


he ಲಾಲಾ 


ಸಲಬಾಲಾಲನಾಲಾಾಲವನೋಾಲಿರಾ 


ಆಬಾ ಪಾ ಲೂಖಾಲೂಯಾಲಾಲಾಲಾಲಾಲಾಹಾ 
ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಜಿಬರು ಗುಡ್ಡೆ ಗುಡ್ಡೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂಗು ನೋಡಿ. ಸಿಂಬ 
ಳವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಶೊಬಚನನ್ನು ಅರಸಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು. ಅತ್ಮ ನೋಡಿ. 
ಶುಚಿವಂತನಾದ ಗರುಡನು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಯಾವಾಗ 
ನೋಡಿದರೂ ಮಡಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು! ಆತನ ಶುಚಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಆತನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆತನನ್ನೇ ದೊರೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಕೊಳಕನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಬೇಕು” 
ಎಂದಿತು. ಉಳಿದ ಹಕ್ಕಿ ಜು 4( ಹಾದು. ಗೂಬೆ 
ಯನ್ನು: ನೂಕಿ. FR ಪಟ್ಟಕಟ್ಟರಿ” ಎಂದವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಅರಸುತನವು 
ಗೂಬೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಗರುಡನಿಗೇ ಆಯಿತು. | 
ಲಹಜೊಲಾಾಲಪಾಲಯನಾಹಾಳ್ಳನೆ 


« ತನ್ನ ಕೊಳಕುತನದಿಂದ ದೊರೆತನವನ್ನು ತಪ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವರು ಎಂದೋ 
ಏನೋ ಗೂಬೆಯು ಈಗಲೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾ ಚಚ 





ಕ ತ್‌ Wa 
ಪತುಮೆ 
ಸಕ್ಸರೆ ಖಜ್ಜುರ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಪುಬಾಣಿ 


ಮಿಕ್ಕಿಹ ಸಿಹಿಸುಖದಿನಿಸೆಲ್ಲವೆಲ್ಲ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಏಂಗಿಯ ಹಾಲೊಳು ಕಲಸ 


ಪ್ರತುಮೆಯ ಮಾಡುತ 
ಮಧುತರ ದಿನಿಸಲಿ 
ಅತಿಶಯಮೂರ್ತಿಯ 
ಮಗುವೆಂಬರ್ಗೆ 
ಆನೆಯ ದಂತವು ಪಸಿಮೆಯ ಹೊನ್ನು 
ಮಾಣಿಕ ಮುತ್ತು ವೈಢೂರ್ಯವು ನೀಲ 
ಜಾಣರು ತೇದಿವ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಲಿ 
ಬಾನದ ಹತ್ತಿಯೊಳದ್ದಿ ತಿದ್ದುವರು 
ಪ್ರತುಮೆಯ ಮಾಡುತ 
ಮಧುತರ ದಿನಿಸಲಿ 
ಅತಿಶಯ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಮಗುನೆಂಬರ್ಗೆಯ್ಯ 








ಸುಬ್ಬು:-ಶಿವೂ ! ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಬಾ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರು 


ನಿಂತಿದೆ. ಹಾದೀತು. 
ಶಿವು:-ಅದು ಹಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕರು. 


ಸುಬ್ಬು:-ಇದೇನೋ ಹೀಗೆನ್ನುವೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿವು:-ಅದು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಸುಬ್ಭೂ! ನನ್ನನ್ನು ಹಾಯು 
ವುದಿಲ. 

ಸುಬ್ಬು: ಕರು ಸ್ನೇಹಿತ” ಎಂದರೇನಯ್ಯ? 

ಶಿವುಇಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬೂ ! ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಲು 
ಇಷ್ಟ. ನಾನು ಕರೆದ ಕಡೆಯೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಕೂಗಿದರೆ ಬಂದು ಬಿಡುವುದು. 

ಸುಬ್ಬು:-ಏನೋಪ್ಪ ! ನನಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನ 
ಮಾದಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರು ಇದೆ. 
ಅದರ ವಿಚಿತ್ರ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಯಾರಾದರೂ 
ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಅವರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ 
ಮೇದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇನಾದರೂ ಹುಸ್‌ 


ಹಾಲಾಹಲ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ 


ವಿನಿ 





ಹೇಗಯ್ಯಾ? 1" ಇದು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ? ಎಂದರೆ 
ನಂಬುವುದು. 

ಶಿವು:- ಅದೆಲ್ಲ ಸಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆಯಯ್ಯಾ ! ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಎನೋ? ಅಲ್ಲದೆ ದನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು. 
ಅದರ ಜತೆಗೆ ನಮ್ಮ ದಯೆಯೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಅವುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಡುವುವು. ಈಗ ನೋಡು. ಈ ಕರುವಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವಿದೆ! ನಾನು ಹೋದ ಹೋದ ನ್ನ 
ಕಡೆ ತಾನೂ ಬರುವುದಿರಲಿ. ಇದು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವುದು. ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಗಣಿ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಗಂಜಲ 
ವನ್ನು ಹುಯ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನವೂ ನನ್ನನ್ನು ತುಳಿ 
ದಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರೆ ನನ್ನ 
ಮೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂತಿಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 

ಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುವುದು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 
ಸುಬ್ಬು:-ಇದಿಷ್ಟೂ ಯೇತರಿಂದ ಆಗುವುದಯ್ಯ? | 


ಅಬಾಲಮಾಲಲಬಾಲುಾಲಾಬಾಗಿಲ 
ಎಂದರೆ ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥಾದುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಹು ಪಹಭ ಕು 


ಶಾ ಲಾಸ ಹಾ ಲಾಲಾ 








RR ಲೀ 


EEE 


Em 


( 


ವಿಜಿ 


1205ರ ಬಾಲಾ 





ಶಿವೂ:-ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಸುಬ್ಬೂ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ «ಬೇಕು ಬೇಡ' ಗಳು 
ಉಂಟು, ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆವು. ಅನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ನಾವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ 
ಯಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಅವೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುವು. 
ಈಗ ಈ ಕರುವನ್ನೂ ನೋಡು, ಮಾದಮ್ಮನ ಮನೆ 
ಯ ಕರುವನ್ನೂ ನೋಡು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 

ಟಿ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ನೋಡು. ಈಗ 

\ ನನ್ನನ್ನು, ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಾ. ನೋಡಿದೆಯಾ? 

[ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ 

\ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ಮದೆ? ಇದು ನನ್ನ 

( ಆಪ್ತನಲ್ಲವೆ? 

) ಸುಬ್ಬೂ-ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಲ್ಲ 

ವೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿವೂ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 

k ನಾನೂ ಅವುಗಳ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. 

| ಹ್‌ 

\ 

\ 





ಪಾ :ಲಾಜಾಲೂಸಾಲೂಪಾಲೂಾಲಾಕಾ: 
ಸಟೆ ಶ್ಚ 
~~ 0 
ಆಚಾರ್ತಟ್ಟು ಆಚಾರ್ತಟ್ಟು 
ಹೈ ಹೈ ಹೈ! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 
ಆಚಾರ್ತಟ್ಟನು ಕಟ್ಟಲ್ಯಾತರಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಜನಿವಾರ ಜನಿವಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೈ ಹೈ ಹೈ! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 


ಆಚಾರ್ತಟ್ಬಗೆ ಹೊಲ್ಬಿಗೇನು ಏನು? 
ಆಚಾರ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡು ಕರಿತುಳಸಿ 
'ಹೈಹೈೆಕ್ಟು! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 


\ ಆಚಾರ್ರೋಡಳು ನಡೆಯಿತು ಪೈಗು 
' ಆಚಾರ್ನಿಂತರೆ ಕುಂತಿತು ಪೈಗು 


ಹೈಹೈಹೈ! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 


ಅರಳಿಟ್ಟು ಅವಲಕ್ಕಿ ಕೊಬ್ಬರಿ ಬೆಲ್ಲ 
ಪರಿಪರಿ ತಿಂಡಿಯ ತುಂಬಿದರೈಯ್ಯ 
ಹೈಹೈಹೈ! ಹಕೀಹೀಹೀ! 





ನಡಿನಡಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಡಿಗೆಯ ತರುವ 
ನಡಿನಡಿ ಕದರೇ ಸದರದ ಕುದುರೆ 
ಹ್ಯೆ ಹೈ ಹೈ' ಹೀಹೀ ಹೀ! 


ಆಚಾರ್ರೆಳೆಯಲು ತಿರುಗಿತು ಕದರು 
ಆಚಾರ್ರೋಡಿಸೆ ನಡೆಯಿತು ಕುದುರೆ 
ಹ್ಳೆ ಹೆ ಹೈ! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 


ಹಾದಿಯ ಉದ್ದಕು! ಸೇದಿದರೈಯ ! 
ಆಚಾರ್ಸೇದಲು ಐದಿತು ಕದರು 
ಹೈಹೈಹೈ! ಹೀಹೀ ಹೀ 


ಆಚಾರ್ನಿಂತರೆ ಕುಂತಿತು ಕುದುರೆ 
ಆಚಾರ್ರೇದಲು ಬೆವರಿತು ಕುದುರೆ 
ಹ್ಳೆ ಹೈ ಹೈ ! ಹೀ ಹೀ ಹೀ! 


ಮನುಷನಂತೆ ಮ ನಸು ಮನದಂತೆ ಕುದುರೆ! 
ಎನುತಾರ್ರಾ ಚಾರ್‌ 
ಭಪ್ಪರೆ ಪೈಗು 
ಹೈ ಹ್ಯೆ ಹೈ | ಹೀಹೀ ಹೀ! 
ಆಚಾರ್ತಟ್ಟು ಆಚಾರ್ತಬ್ಬೂ 
ಹೈ ಹೈಹೈ! ಹೀಹೀ ಹೀ! 

















ಮ್ಲೆ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನವರಾತ್ರಿ ಬಂತು. ಶಾಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ಮುಚ್ಚಿದರು... ಮುಚ್ಚುವ ದಿವಸ ಉಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರುಬಂದು “ನಾಡಿದ್ದು ಶ್ರಿಮನ್ಮಹಾರಾಜರು 
ಒಂಭತ್ತು ಘಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಆ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ. ಮರದ ಮೆಟ್ಟಲು ಹಾಕಿಸಿರುವರು. ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಎಂಬಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಳೂವರೆ ಘಂಟೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡಿ. ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದವ 
ರಿಗೆ ನೋಟವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ನವರಾತ್ರಿಯ ಪಾಡೃದ ದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಏಳೂವರೆಗೆ ಬಂದರು. ಪುಟ್ಟೂಗೆ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷ, ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ “ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಾನೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 


28% ಜಾಲಾ ಲಾಲೂ ಾಲಾಕಾ ಲಾಲಾ 
೨೯ 








ಹೊರಟನು. ಇವನು ಶಾಲೆಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಎಂಟು 
ಘಂಟಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಅ 
ಪುಟ್ಟೂಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು... ಆರಮನೆಯ 
ಮುಂದಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡು ಆತುರ 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮರದ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಜನ. ಎತ್ತಲಾಗಿ ಹೋದರೂ ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರು. ಇವನನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಟ್ಟೂ 
ನೆಚ್ಚು ಮುಖ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಂತಿದ್ದು ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 


ಆವೂತ್ಕು ಪುಟ್ಟುವು ತಾನು ಪಟ್ಟಿ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಶಾಲೆಗಂತೂ 
ಅವನು ಯಾವೊತ್ತೂ ಹೊತ್ತುಮಾರಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 








ನಾಲಾ TET ಲಾಲಾ ಖಾಲ 


ನಂಗೊತ್ತಿಲ 


NT ET A ಜಾ ಛ1 
7 ENS ಟೂಲ್‌ ಇಟ ~ 
4 pant 
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ಮಸಿಕುಡಿಕಯನೇ-ಉರುಟಿಟ್ಬು 
ಹಸಿಕಾಗದಯೋ-ಳೊತ್ತಿಬ್ಬು, 
ಹೊಸದೋ ತರದೊಲಳ್ಳ್ನುಚಿ ಬಿ, 
ಸ್‌ ಟಗ 
ಹಸುಗೂಸಾರೈ-ಪವೇಳುವೆಯಾ 9 
' ನಾಂ-ಗೋತಿ-ಲಾ -ಪ್ಸಾ 
ಎ ೧೧ 0 
ಹಾರೊಡದಿಟ್ಟೂ-ಬಾಗಲನೆಲ್ಲ 
ಊರಿನ ಎಳೆಗರು-ಗಳನೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೂರೆಗೊಂಡವ-ರಾರು ಮುಚ್ಲೋರೆ? 
ನಾಂ-ಗೋತ್ತಿ-ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ 
“Hm 
ಬಗ್ಗಿದ ಕಿನಿಯಾ-ಕುನ್ನಿಯ ಮರಿಯಾ 
ಒಗ್ಗೀ ತಂದಿಟ್ಟು-ಹಾಸಿಗೆಯೊಳಗೇ 








i 





ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ದ್ವು-ಹಾಲನೆ ಹಾಕೀ 
ಹಿಗ್ಗಿ ದರಾರೈ-ಪೇಳು ನೆಯಾ ? 
ನಾಂ-ಗೋತ್ತಿ-ಲ್ಲಾ-ಸ್ಸಾ 
ಯಾಕಲ್ಲ ನಗುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಡಿ ಕಿಚ್ಚಾಡಿ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡಾಗಿ-ಕಣುಮುತ್ತನೊತ್ತಿ 
ಸಾಕೆಂದು ನೂಕಲು-ನುಗ್ಗಿ ಮುತ್ತಿಸ್ಫಿ 
ಚಿಕ್ಕವನಾರ್ಗೆ-ಸೇಳುವೆಯಾ? 











ತಂದೆಯೂ ಮಕ್ಕಳೂ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರಳಿಯ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ 

ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಏದುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದು ಅವರ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವರೂ « ಯಾರು? ಶುನಶ್ಶೇಫ 
ನೇನೋ? ಎಲಾ! ಕೊನೆಗೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆಯಾ? ಭಲೆ! 
ಸಂತೋಷ ! ಬಾ! ಕುಳಿತುಕೋ” ಎಂದರು" ಅವನೂ 
ಕೈ ಮುಗಿದು 4 ಗುರುಗಳೇ! ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, 
ಬಂಧು, ಬಳಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವೇ! ನಾನೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ 
ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ಪ 
ಣೆಯಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತ ಇತ್ತು. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. "ಹೂ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಇರು!” ಎಂದರು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾರೋ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 


ಅವರಿಗೆ ಆವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಮೊದಲ ಮೂವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದು 
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ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುವರು. ಕೊನೆಯ ಮೂವರು 
ತಂದೆಯ ಮಾತು ಎಂದರೆ, ಏನೇ ಆಗಲಿ ಎರಡು ಆಡುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು. ಆರು ಜನರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ 
«ಅಯ್ಯಾ! ಈ ಶುನಶ್ರೇಫನು ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಇವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯನು. ಇವನೂ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು, 


\ 
| ಮೊದಲ ಮೂವರು ಎಂದಿನಂತೆ ಎದುರು ಆಡಿ 
) ದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರೂ ಒಂದು ಸಲ ಜೇಳಿದರು. ಎರಡು 
ಸಲ: ಕೇಳಿದರು. ಮುಶನೆಯ: ಸಲವೂ ಹೇಳಿದರು 
ಅವರು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ “ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೇ ಬೇಡ" ಎಂದು 
\ ಎಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಕೊನೆಯ ಮೂವರು “ ತಂದೆಯೇ ! ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ದೇವರು. ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇ ನಮಗೆ ವೇದವಾಕ್ಕವು. 
ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಶುನಶ್ರೇಫನೇ ನಮಗೆಲ್ಲಾ 
ಹಿರಿಯವನಾಗಲಿ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ವಿಶ್ವಾಮಿ 
) ತ್ರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಸಕಲ 
ವಿದೈೆಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ 
ಖದರು. 
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೯. ಹುಲಿಯೂ ಬೆಕ್ಕೂ. 


ಹುಲಿಯು ಚೆಕ್ಕಿನ ಹತ್ತಿರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ 

ಹೋಯಿತು. ಬೆಕ್ಕು « ಅಯ್ಯಾ ! ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಹಳ. ನೀನು ಆ ಸಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗಬಹುದು] 
ಎಂದಿತು. ಹುಲಿಯು « ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ?' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಆಕ್ಚರೆಯಿಂದ ಕಲಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿತು. 

ಆದರೆ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ. ತನಗಿಂತ ಗಾಳ್ರಿ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹುಲಿಯು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ತಾನು 
ಯುವುದು ಅನುಮಾನನೆಂದು, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಗುಟ್ಟರೆ ದಾಕುವುದು, ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದು. ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹಾರುವುದು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಹುಲಿಯು ಬಹಳ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವರುಷವಾಯಿತು. 


2 
ಲ್ಯ 


ಎರಡನೆಯ ವರುಷ ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟದ ಪಾಠಗಳಿಗೆ 
ಅರಂಭವಾಯಿತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು, ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುವುದು, ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸುವುದು, ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿತು. 
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ARR RRS 


ya 
ಮೂರನೆಯ ವರುಷ ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟದ ಪಾಠಗಳು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವರ್ಷ, 
ಉಗುರುಗಳನ್ರು ಬೇಕಾದಾಗ ಈಚೆಗೆ ಬಿಡುವುದು, ಬೇಡ 
ವಾದಾಗ ಒಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮರ ಹತ್ತುವುದು, 








ರ್ಕಿ 


ಹುಲಿಯು ಗು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೋ Fl 
ಆದಕ್ಕೆ ತಿಳಿ ನ ಕ ಆ! ಬುಟ್ಟ 


ಆಟ ಬು] 


ಡಡ ಇಗೆಂ ದು ಸ ಇಸ 
ಹ 
ಸ) 


wer ಯ 0 
(3 ಒಕ್ಕು rk ಬಡ್‌ಳ ಎಸೆ ಗ 
“: ಬಳ ಟೊ ರ್ಕಿ | iM Rw, 
4 ಲ್ಲ 4 ಶರ್ಟ ಇರಲ್ಲ 


ಬಲಿಗೆ PA ಹತ್ನಲು ಆಗಲಿ: 


ಗ i 


ನಯೆನಾದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ನುಬ 

ಡತೆಗಾಗಿ ಹುಬಿಯು ಬರ್‌ಳೆ ನೊಂದು 

ವಿಲ ಜಾ ಕ್‌ 

ಕೊಂಡಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಆ ನೀನು ಅವಿಭ್ಯೇಯ, ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 

ಳುವವನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿತು ಹುಲಿಯು ಅತ್ತು, ಕಣ್ಣೀರು 

ಕರೆಯಿತು. ಆದರೂ ಬೆಕ್ಕು ಮರ ಹತ್ತುವುದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 

ಕಲಿಸಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ... " ನನಗೆ ಮರ ಹತ್ತುವುದು ಬಂ 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹುಲಿಯು ಈಗಲೂ ಚಟುವ 





CTA EAST ATEN 


ಜಾಂಬುವಂತ 
ಜೂಲು ಮಯ್ಯಿ ಜೂಲು 
ಕಾಲು ಹ್ಳಾಟ ಗಾಲು 
ಬಾಲ ಮೋಟ ಬಾಲ 
ಬೆರಳೆಲ್ಲ ಕಂಚಿನ ಕೂರುಗುರು 
|! ಬಲು ಕೂರುಗುರು ॥ ೧ 
ಬಂದೆ ಜಾಂಬವಂತ 
ಬೀದ ಸುನಾದ ಭತ 
ಬಂದ ದಣಿದು ನಿಂತ 
ಮುಸುಮುಸು ಕುಯಿಕುಯಿಗುಟ್ಟುತಲಿ 
| ಗುರುಗುಟ್ಟುತವಿ || ೨ 
ಮಿಗಿಲೆಲ್ಲ ನೀಟುಗಾರ 
ಬಗಲಲಿ ವೋಹಟುಗೋಲು 
ಚಿಗಿಯುತ್ತ ಬಂದ ನೋಡು 
ಮಾವನ ಮನೆಗೆಂದು ಆಳಿಯಖಮುಿಯ್ಯ 
| ಶಾನಳಿಯರ)ಂಯ | 4] 
ಸುಗಿದೆದ್ದು ಸುತ್ತಿಸುಳಿದ 
ಮೊಗದಲ್ಲಿ ವಾಟಿ ಕೊಳಲು 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ತಾಟಿಗೋಲು 
ಗೋಹಿಂಡ ಕಾಯ್ದ ಗೋವಿಂದ 


| ಏರಿ ಗೋವಿಂದ ॥ ಲ 








ಕೊರಳಿಗೊಂದು ರುಣಕಾರ 
ಕಾಲಿಗೊಂದು ಗಗ್ಗರ 
ಮೂಗಿಗೊಂದು ಉಂಗುರ 
ಆಫ ಬ OO 
Ik dO NIN NID 9 
ಮೂಗುದಾರ ತುಯುರೆ 
ಜಾಗಾಕ ಸು 
೬೫.11 
ಧಣಯುವಿ ಜಾಂಬುವಂತ 
!`ಓಚಾಂಬುನಸಂಕ!| ಶ್ರ 
ಪ್ಪ 





ತೆ 
ಮಾನ ಹೋದ ಮೇಲಿನ 
| ತಿಂಬ ಒಡಲಿಲ್ಲ | ಈ 
ತಿರಕಪ್ಪ ಹಿಡಿದ 
ಹೊರಜಿಯ ಬಿಗಿದ 
ಕರಡಸ್ಪ ದುಡಿದ 
ಮುರುಡಸ್ರ ನಲಿದ 
ತಿರಿದನು ಹಿಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿ “ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 


aa) 


| ಮೊರಮೊರದಲ್ಲಿ ॥ ೮ 
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೧೫ 


ಉ೦ದೆ ಈ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜವೊಡೆ 

ಯರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ವೀರರಾಜಯ್ಯನೆಂಬು 
ವನು ಒಬ್ಬನು ಇದ್ದನು. ಮಹಾರಾಜರು ಅವನು ಬದುಕ 
ಲೆಂದು ಕಾರುಗಳ್ಳಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮಾನೃವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಜರಿ 


ವೀರರಾಜಯ್ಯನು ಬಹಳ ಜಂಭಗಾರನು ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೃವಿರಲಿಲ್ಲ್ಬ. ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಜರ 
ಎದುರಿಗೆ ಪಲ್ಲಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ಬಂದನು. ಮಹಾರಾಜರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಇತರ 
ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಸರಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. « ಮಹಾ 
ರಾಜರೆಂದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವರು. ಅವರ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಯ ಭಯಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವೀರರಾಜಯೃನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


$A 


ಛಾ 





ಬೀ AONE ANGE SENN ASN ಲಾಲ 4 


4 ಮತ್ತೊಂದು ಸಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆ 
ಸಲವೂ ಮಂತ್ರಿಯು ಮತ್ತೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಯು 
ಮಹಾರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “4 ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು, ನೀರರಾಜಯ,ನು ಪ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇತರರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋದಾರು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕೆಯಾಗಬೇಕು” 
(ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜರು “ಆ ಅಹುದು 





ಎರಡುಸಲ ಮನ್ನಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 





4h 
ಹ 
ಅವನ ಮಾನ್ರವನ್ನೂ ಪಲ್ಲಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಓಡಿಸಿಬಿಡಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಮಂತ್ರಿಯು 
ಸ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
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Yi 


ಹೊಯ್ಸರು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳು ಅವನ 
ಹೈೆಯ್ದನು ಬೋನಿನವಳಗಡೆ ಹೊಕ್ತ 


ಬೋನಿನವಳಗಡೆ ಸರಚಿತು ಕೋತಿ 


ಆಹಾ: ಲಶಜ್ಯಾಬಾಲಿದಾಲಲಾಲಲಲಾಲಾಬಾ: ಅಬಾಲೂಶಾಣ್ಯ 
ಬಾನಕ ನೆಗೆದನು ಬಚ್ಚಿಯ ಹ್ಸದ 


ಒಣಕಲು ಕಮ್ಮಲು ಕೆಮ್ಮಿದ ಶುದ 
ಕಣದೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಹೊರಳಿದ ಕ್ಸುದ 


ಬಣವೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು ಹದ 
ಬಣವೆಯು ಹೊಗೆಯಿತು ಭುಗಭುಗಯೆಂದು 





MeL 





ನೇರಿಲು ಹಣ್ಣಿನ ಕಥೆ 


ಖಲ೦ಡವರು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 

ದರು. ಆಗ ಹ ದಿನ ಭೀಮಸೇನನು ಆನೆಯ ಗಾತ್ರ 

ಕ ನಿದ್ದ ಒಂದು ನೇರಿಲು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದನು. ಧರ್ಮರಾ 

ಯನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 

« ಇದೇನು? ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! ? ಎಂದು 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅವರು « ಅಯ್ಯಾ! 

ಇದು ಕಣ್ಣಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹಣ್ಣು. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಷ 

ಕ್ಕೊಂದು ಸಲ ಇಂತಹುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣಾಗುವುದು. 

೪ ಆಗ ಯಷಿಯು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಕೈ ಚಾಚುವನು. ಹಣ್ಣು 

ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು. ಆತನು ಇದನ್ನು 

ತಿಂದ್ಕು ಮತ್ತೆ ತಮ್ನುಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು? ಎಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾ ಸ್ನ. ನಿಗೆ 4 ಭೀಮನು 
ಯಷಿಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನಾತನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆವ ವೇಳೆಗೆ ಹಣ್ಣು ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲು, ಆತನು ಎಷ್ಟು 

ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವನೋ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ?” ಎಂದು ದಿಗಿ | 

ಲಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ತನಗೆ ದಿಕ್ಕಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು | 
ನೆನೆದನು. ಆತನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಯನು « ಕೃಷ್ಣಾ ! 
ಹೀಗಾಗಿಹೋಯಿತು. ಭೀಮನು ಹಣ್ಣು ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

pt 


ಆಾಘವಾಾಲಾಹಾಲಾ ಪಾಲ ಸಾಲಸಾಲಾಹಸಾ ಲಸ ಲಸಪಾಲಾಸಾಲುಸಾಸ 
೪೭ 


ಹಗ್‌ ಬಳ್‌ ಸ್‌ ಘಾ ಧಾರ್‌ ಆ ರಾಜ್ಯಾ AON AN 
ಸ್ಯ [ಗ 





ಇನ್ನೇನು ಗತಿ” ಎಂದು ಅತ್ತನು, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು “ಇರಲಿ. 
ಬಾ'' ಎಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಆಯ್ರಾ! ಈ ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ರೇೌಳಬೇಕು. ನೀವು ಹಾಗೆ ದಿಟ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅದು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ಪ್ರದೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಬಿಮು ಹೋಗುತ್ತದೆ" ಎಂದನು. 





ಬಟಟ ಜಟ ಚಿತ *೪೫ 

| ರಾಯನು ತನ್ನೆ ಮನ್ಸ ನಕ್ಷಿದ್ದುದನ್ನು ಬೀಳಿಸು ಹಣ್ಣು 
ಸಹಾ ಏತಕೆ ಸೀಜ್‌ ಚಾ CRIN 
ನಿಜನನ್ನೇ ನುಡಿದನು. ಇನ್ನೂ ಒಂಪಾಳು ಎತ್ತರ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಸಶ್ರವನ್ನು ಆಡಿದನು. ಮತ್ತೂ 
ಒಂದಾಳು ಎತ್ತರ ಹತ್ತಿತು, ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ ರಿಶ್ಚ 

ಆ ಭಗ ಹುಬ ಚಚ ಚಚ ಚ ಕಿಸಿ 
ದ ಇಹ, | ~~! ಗಿ 

ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಮುಚ್ಚದೆ ಹೇಳಿದಳು. ಹಣ್ಣು 


ಹೋಗಿ ತನ್ನ ವಡೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿ 
ಇ ಎ ಳೆ ನ ಬಯ ಎಬಿ ಅಷ್ಟ ಇ ಫೆ ಜಂ ಯ 
ಜಿನು UT ಬಿಂದಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಂದಿ 


ಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣನು « ಆಯ್ಯಾ ! ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಗಳು 
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ಎಲೆಗಳು ಏಿಸನಿಸ ಸುಳಿಗಾಳಿ ಸುಯಿಸುಯಿ 
ಎಳೆಬಿಸಿಲ ಕಾದೆವು ಕೊಳಲೂದಿ ಮರೆತೆವು 


೨ರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಆಡಿ ವ್ಯರ್ಥಕಾಲವ ಕಳೆದ 
ಅರ್ಥ ವನರಿಯದ ಬಾಂಧವ್ಯವೆಮ್ಮದು 


ಹೆಚ್ಚಿಯ ಜಾಡೊಳು ಹೆಜ್ಜೆಯ ನಿಕ್ಕುವ 
ಗೆಜ್ಜೆಯ ಕಾಲಿನ ಅಜ್ಜರು ನಾವೆಲ್ಲ 


ಉಳೆನಗು ಕಿಲಕಿಲ ಬಳಬಳ ಕಣ್ಣೀರು 
ಕಲಕಲ ಮಾತಿನ್ನು ಗೆಲವು ಸೋಲಲ್ಲಿ | 
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ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ 
ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಖಾತಿಬಿಟ್ಟಿನು. . ಅರಸಮು ಎಂದಿನಂತೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೂಜೆಮೂಾಡಿದರೂ ಏಳು ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಯು 
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ಬಾಲಾ ಲಲ 


ಬರಲಿಲ್ಲ. ಓಹೋ! ಏನೋ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ನೋಡಲು, ಆತನು ಅರಿಯದಂತೆಯೇ ಆತನ 
ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ಮೈಲಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿತ್ತು. ಅರ 
ಸನಿಗೆ ಆಗ ಕೊಳದಿಂದ ಕುದುರೆಯು ಬರದೆ ಇರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮಿಂದು 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಕುದುರೆಯು ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ಮೈಲಿಗೆ ಸೋಕಿ ಕೊಳದ ಮಹಿ 
ಮೆಯೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅಂದಿನ ದಿನವೂ ಯುದ್ದವಿತ್ತು. ಶೀಲಾದಿತ್ಯನೂ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವೇ ಕೊನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆತನು ಅಂದಿನ ರಣಗಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರು 
ಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದುಹೋದನು. 








ಕುಟ್ಟ ಕೊಕ್ಕ ಮುರಿ 
ದಿಟ್ಟುಬಂದೆ ಗೂಡಗೀಡ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ ಬಲುಬಲು 
ಇಷದಣ ನೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೇ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರೆ 
ನುಗ್ಗಿದೂರ ಹಾಳುಮಾಡಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು 
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ಬಗ್ಗಿ ನೋಡು ಅಣ್ಣ ನವನ 
ಮುತಿ ನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರೆ 


ಹ 


ಮಾಟಿಗಾರ್ತಿ ಕಡಹಿ ಕುಡಿಸಿ 
ನೋಟಿಬದುಲ ಮಾಡಿಯಿಹಳು 





25 ಬಾ ಸಾಗಾ ಲೂಹಾ ಲೋಲಾ ಟಾ 

ಮಾಟವಿದನು ದೂರಬಲ್ಲ 

ಸೂಟಿಯಿಂದ ಕೂಗಲಣ್ಣ 

ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊಕ್ರೆ ತೊರೈೆ ತೊಕ ' 

ಅಣ್ಣ ಅಣ್ಣ ಕೇಳು ಕೇಳು 

; ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದು 
ನಿನ್ಹಊರ ನುಗ್ಗುತಿಹುದು 
ಸಣ್ಣ ತೊರೆಯಿದೇರುತಿಹುದು 


ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ 


ಅರಸಗಿತ್ತು ಮುತ್ತು ರತುನ 
ಪುರದ ಕೆಟ್ಟ ಕರೆಯಕಳಿಸೆ 


ಹೌದಾ ಲ ಷಾ ಲಾಜಾ 


ಮರೆದು ನಿಂದ ಎನ್ನಅಣ್ಣ 
ಕರೆದುಕೂಗು ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ 
ಸತ್ತೆನೆನುತ ಮಾಟಿಗಾರ್ತಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಮುಳುಗುತಿಹಳು 


ಲಾಘಾಲಾಪಾ ಾಲಾಪಾಲಾಪಾಜಾಹಾಲಾಹಾ 


ಲಾಲಾ TT ಲಾ ಸಾಲಾಜಾಲಾಫಾಲಾಸಾಲಾಬಾ0 
೫೪ 


ಆಪೋ ಸಾ ಬಾ ಲೂನಾ ಬಾಲ ಲಾವ 4 


ಹತ್ತಿ ಬಂದ ನೀರು ಅವಳ 
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯೊಳಿಟ್ಟತು 
ಮುತಿ ತ್ತಿನೈೆಟ್ಟೇ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರ 
ತಿರುಗಿ ಬರುತಲಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣ 
ತರುವನೇನೊ ತನಗೆ ಎನಗೆ 
ಹರಿಗೊಲವನು ತೊರೆಯೆ ಹರಿಸೆ | 
\ 


ಕಸಾಲಿ 


ಅರಿವನೆಂತು ಎನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರ 
ಗುಡಿಯ ಗಂಟೆಯಲುಗ ಗಣಿಕೆ 
ಗಿಡದ ಬುಡದಿ ಹೂತಳಾಕೆ 
ನುಡಿಯೆ ಗಂಟಿ ನುಡಿವೆ ನಾನು 
ತಡೆಯನೆಂತು ತಿಳಿವನಣ್ಣ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೂರ್ರೆ 
ಧನಿಯಕೇಳಿ ಬಂದು ನಿಂದು 
ಮನವ ತೆರೆದು ನೋಡಿ ಮೂಡಿ 


ಲಾಲಾ ಲೋಲಾ: 


ಚಾ ಲಾಲಾ ಲಾಲ: J 


೫೫ 


ಅನುಜನೆಂಬ ಭಾಗಗೀವ 
ವೆನಗೆ ಶೆರೆಯ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೇ 

ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಣದಣ್ಣ 
ಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ರತ್ನನೆಲ್ಲ 
\ ಎಲ್ಲಿ ಅಸುವ ನೀಗುತಿಹನೊ 
ಮುತ್ತಿನೈಟ್ಟೀ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೆ ತೊರ್ರೇ 








೧೩ ಬಡಗಿಗಳೂ ಆನೆಯೂ 


ರ ರ ಲೀ ಇ ಟ್ರಿ 


ಕ)ಿಲಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡು, ಬಡಗಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 

ಗಾ ಡೆ Ko ( ಕೂ 
ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ತಾನಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ 
ಆನೆಯು ಖಫಾಳಿಚ್ಬಿಂತೆ ಆಗಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆ 
ಆಯಿತು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಲ ಹಾಗೆಯೇ ಅಜೇ ಶಬ್ದ 


ಇ 


೨ರ “ಬ್ಲ “ಗಾಗ Ce ನಿ ೧ನೆ yf “ಲ ಸಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು ಎಲ್ಲಿಯವರು ಆಟಕೆ ಆಚಗಿಳಂಡು ಬಿಟ್ಟರು, 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬಿನಾನೆ ಕುಂಟುತ್ತಾ ಬಂತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಗಡೆಯ ಮುಂಗಾಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಡುವು 
ದಳ್ಟೂ ಆಗದಷ್ಟು ಗಾತ್ರ ಬಾತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಬಲು 


ಕಸ್ಕದಿಂಬೆ ಆನೆಯು ಆ ಬಜಗಿಗಳು ಇರುವೆ ತಾವಿಗೆ 


ಬಿಟ್ಟಿತು ಆದು ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆನೆಯು ಬಾಧೆ ಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಬಡಗಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದೆ ಆದುದು ಆಗಲಿ ಎಂದು 
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ಅವಿತಿದ್ದವನು ಆನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದರೂ ಆನೆಯೂ ಏನೂ ಮಾದಲಿಲ್ಲ ಅವ 
ನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕ 
ಆನೆಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಮೋಲ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಟ್ಟಿತ 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ « ನೀನು ಬಂದು ಏನಾಗಿದೆ ಎ | i 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೊೋರತು. ನೂ ಒಂದು ಸಲ 


೨ 
ನರಳಿತು, ಇನ್ನು ಸೈರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಊದಿದ 


ಕಾಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಎದಗೈಯನಲ್ಲಿ ಜೀವ ವವನ್ನು 


ಓಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಆ ಸಾಲನ್ನು ಟ್‌ ನೋಡಿದರೆ, 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗೇಣದ್ರ, ಒಂದು ಹೆಬ್ಬೆರಳು ದಸ್ರ 
ಇರುವ ರು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಕಂಡು ಕ 
ಅದರಿಂದ ಆನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ನೋವಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂದು 


ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬುತು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನವರನ್ನು 


ಕರೆದು ಬಿಸಿ ನೀರು ಕಾಯಿಸಿ ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹಾಕಿ ತೊಳ 
ದನು. ಆನೆಗೂ ಕೊಂಚ ಹಿತವಾಗಿ, ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೇ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿನೀರು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ ಆ ಸಿಬರನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. ಸಿಬಿರು ಈಚೆಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 


ಆಅಬಾಲುಬಾಲಸಾಲಹಾಲಡಾಸೀಲಯದಾಲುದಾಲದಾಲುಸೋಲಲಯ 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಕಷ ಕೀನು ರಕ್ತಗಳನ್ನು 
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ಕಳೆದ ವರುಷದಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತುಕವು 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯದು-- ಪ್ರೈಮರಿ ಎಡಿರ್ಷ ೬-೧೨ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಚಂದಾ (ರೂ. ೩-೦-೦) ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯದು-- -ಸೆಕೆಂಡರೀ ಎಡಿರ್ಹ ೬ ವರುಷದಿಂದ ೧೨ ವರುಷ 
ದವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಮಿಡಲ್‌ ಮತ್ತು ಹೈಸ್ತೂಲುಗಳಿಗೆ 
ಚಂದಾ ೫-೦-೦ ರೂ. 
ಮೂರನೆಯೆದುಸೆಕೆಂಡರೀ ಪುಸ್ತಕವು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಗದದ 
ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಗೆ ನಾನಾ ತರಹ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳು. ಈ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿ 
ತಗಳ ಬೆಲೆ೫ ರೂ ಈ ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಚಂದಾ ಕೂಡಿ ೧೦ರೂ. 


ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ, ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕದಂಬ ಮಯೂರ 

NN NS ಲ್‌ ಟೌ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳೂ ಸೇರಿ 

ಬೆಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ ೧ರೂ. ೧೮೦ 

ಬೆಂಡುಕಾಗದ ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಬೈಂಡು eo 





ಮುದ್ದುಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಸಂವಾದ 
ಹೆಂಡತಿ:--ಏನಂದ್ರೆ ! ಬಳೇಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ 
ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧-೨ ರೂ. ಕೂಡಿಡೆಬಹುದಂತೆ. ಮುಂಚಿ ಮದುವೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ದುಡ್ಡು ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಪಡ 


“ಗಂಡೆ ಬರುವ ಸಂಬಳ ಊಟಕ್ಕಿ ಇ ಕೂಡಿಥುನುವಲ ಸಾಧ್ಯ 
ಹೆಂಡೆತಿ:--ನೀವು ಹೋಟಿಲಿಗೆ ತೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಆ ಚ 


ಸಲಲ ಬಾಲಾ ಲನ ದಾಲ ಲಾಲಾ ಲಾಜಾ ಶಿಕಾ ಲಾಗಾ? 


















ನಂ 110 ದೊಡ ವೇಳ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಂಬರ್‌ ಪನ್ನೀರು, ಪುನಗು 
-ಮತ್ತು-- 
ಜವಾಜಿ ಊಧಿನ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಆರಗಬ ಮತ್ತು 
ಗಂಧದಬಿಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೇ ಗುಲೇನರಗಿಸ್‌ ಬತ್ತಿಯು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 








ಬೂತ್‌ ಮಲ್‌ ಅಂಡ್‌ ಬ್ರದರ್‌ 
Pe ಬೆಂಗಳೂರು ಸಬ 
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UFACTURED BY TMSRIMAL BHABUTAMA 
CHICKPET, BANGALORE CITY. 
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ಲ) 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆರಿಸಿದ ಬೀಜಗಳಿಂದ ತಯಾ 
ರಿಸಿದ್ದು.  ಅಪ್ಪುಟನಾಗಿಯೂ ರುಚಿಕರವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುತ್ತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಾದರೂ 

: ವಾಸನೆಯಾಗಲೀ ಪ್ಲೇ ವರ (Flavour) 
ಆಗಲಿ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದೆ ವಿದ್ಯು 


ಚ್ಛಕ್ತಿಯಂತ್ರದಲ್ಲಿತಯಾರಿಸಿರುತ್ತೆ. 


ಲ :ಗಾರದ ಪದಕಗಳೂ (ಮೆಡಲ್‌) ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಧತಾಸತ್ತಿಕೆಗಳೂ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ 
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ಕ. ಬ. ಡಬ್ಬು, ಕಾಮಿಪೌಡರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
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WHEN YOU BEAUTIFY YOUR SKIN 
PROTECT IT TOO 


Not only make the skin satin 
soft but also keeps it well pro- 
tected; freeing it from all cause 
of irritation, Yhis is non-greasy 





and a superb powder base too! 
Ask your ncarest store 
They sell !! 
Daily use will bring back that 
youth ful glow on your face 
1/ you fend any diffeculty 111 ota 
mg wf please 7011 10 
MIS C. 1. B. HOUNSA, 
Manufacturers’ Hareey Koad, HKombay; 7 
Apply tor uholesale rates to: *- 
0 | B. Hounsa (Branch) 


15 VIl Cross Road, 
M uleswuram, BANGATORE 
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« ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಣ್ಣಗೇಡು '' 
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AVAILABLE 
EVERY WHERE 
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೨1೬ GOVERNMENT SOAP FACTORY 
ತ BANGALORE ದಾ 
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